Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 5
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1. w'atah ben-‘adam qach-/’ak chereb ta"ar hagalabim tigachenah 'ak
w’ha abar’at al-ro’sh’ak w' al-z'qaneak

w!lagach’at "ak mo’z’'ney mish’qal w'chilaqg’tam.

Eze5:1 As for you, son of man, take to yourself sword, the razor of a barber;

take it (0 yourself, and make it pass your head and your beard.
Then take (0 yourself scales to weigh, and to divide them out.

<S:1> kal ov, vie avbpamov, AaPe ceavTd popdalav dEetav Vep Evpov kovpéws:
K'r'ﬁo"n m’)'r'r‘]v oEAVTO kal émafels m’)'r'?]v émi 'r'r\]v Ke<|>0)\'r']v oov
Kal €m TOV Thywva cov. kal AMpdm Luyov otabplov kal Siaotioes adTovs:
1 kai sy, huie anthropou, labe seauty hromphaian xyron koureos;

And you, O son of man, take to yourself broadsword a razor of a barber!
ktés€ autéen seautd kai epaxeis autén ten kephalén sou

You shall acquire it to yourself, and you shall bring it your head,
kai ¢pi ton pogona sou. kai lempsé zygon stathmion

and your beard. And you shall take a yoke balance scale of weights,

kai diastéseis autous;
and you shall part them.
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2. sh'lishith tab’"ir ha'ir kim’lo’th y’'mey hamatsor

w'laqgach’at ‘eth-hash’lishith takeh »achereb

w’hash’lishith tiz'reh w'chereb ‘ariq hem.

Eze5:2 a third part you shall burn of the city,

when the days of the siege are completed. Then you shall take a third part

and strike it the sword , and a third part you shall scatter
; and I shall unsheathe a sword them.
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2> T0 TE€TAPTOV €V TUPL AVAKAVOELS €V LECT) T TOAEL KATA TNV TATPWOLY
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TOV MLepdV ToO oUYKAELoRoD: kal AN TO TETAPTOV KAL KATAKAVTELS AVTO
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€v PLé€ow avTRs® Kal TO TE€TapTov kaTakoels év popdala kUkA® adTTs
KOl TO TéTG,pTOV SLacKopTriceLs T® 1TV€{)p..(1.TL, Kal p,é,xal,pav EKKEVOT® OTTLoWw aAVTOV.
2 to tetarton anakauseis ¢ mesé té polei
A fourth part you shall kindle in the middle of the city,

ton hémeron tou sygkleismou;
of the days of the siege.

kai lémps¢€ to tetarton kai katakauseis auto autes;
And you shall take a fourth part and shall incinerate it of it.
kai to tetarton katakopseis en hromphaia
and a fourth part you shall cut in pieces the broadsword
kyklg autes; kai to tetarton diaskorpiseis ,
round about it. And a fourth part you shall disperse ;
kai machairan ekkendso auton.
for a sword I shall empty out them.
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w'lagach’at misham mis’par w’tsar at otham h’napheyah.
Eze5:3 Take there number, and bind them "1 the skirts.
3> kal A éxelbev dAilyovs év aplBpd
kal ovpmeptANpdn adTovs T4 dvaPoli) cov.
3 kai lempsé¢ ekei arithmo
And you shall take there number,

kai symperilemps€ autous té anabolé€ sou.
and shall wrap them in your wrapping.
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4. umchem “od tigach w’hish’lak’at ‘otham ‘el-

w'saraph’at ‘otham menu thetse’- =hal=beyth Yis'ra’El.
Eze5:4 Take again some of them and throw them of
and burn them 5 it shall spread the house of Yisra’El.
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4> kal éx ToOTwV AMpm €t kal plels adTOoLS €ls LECOV TOD TLPOS KAL KATAKAVTELS
9 \ 9 ’ 9 9 ~ 9 4 ~ \ 9 ~ \ v
adToVs év mupt: €€ avTs éEedevoeTar mop. Kal épels mavti olkw Iopan

4 kai ¢k touton lémpsé eti kai hripseis autous

And of these you shall take still more, and shall toss them
kai katakauseis autous ;
of , and shall incinerate them H
autés exeleusetai pyr. Kai ereis 0iko Israéel

it shall come forth and , and you shall say to the house of Israel,
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5. koh ‘amar zo'th Y'rushalam hagoyim sam’tiah
us’bibothe ‘aratsoth.

Eze5:5 Thus says , This is Yerushalam;

I have set her of the nations; and all around are the lands.

5> Té8e Aéyer kVpros Avtm 1) Iepovoadnp év péow Tov EBvav Tébewka ad v

\ \ / ~ 4
Kal Tas KUKA® aVTTs X0pas.

5 Tade legei Hautée hé Ierousalém ton ethnon tetheika

Thus says 3 This is Jerusalem; of the nations I have placed ,
kai tas kyklo choras.

and the ones round about place.
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6. watemer ‘eth-mish’patay I'rish’ ah ~hagoyim w’eth-chuqothay ~ha’aratsoth

s’bibothe b'mish’patay ma’asu w’chuqothay lo’-hal’ku »c:hem.
Eze5:6 But she has defiled My judgments; and wickedness the nations
and My statutes the lands surround H

they have rejected My judgments and My statutes; they have not walked in them.

<6> kal €pels Ta dkaldpaTd pov T Avope ék TOV €Bvadv kal Ta VopLa pov
€k TOV Y0pdV TV KUKA® adTHs, dLOTL Ta dikaropatd pov dmdoavTo
Kal év Tols vop,l',p.ou; pov OVK é'rrope{)e"qo-av év avTots.
6 kai ereis ta dikaiomata mou (¢ anomg ek ton ethnon
And you shall tell of my ordinances the lawless one of the nations,

kai ta nomima mou ¢k ton choron ton kyklo ,
and my laws to the lawless of the places round about H

ta dikaiomata mou aposanto kai ¢n tois nomimois mou ouk eporeuthésan ¢ autois.
my ordinances they thrust away, and in my laws they did not go them.
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7. laken koh-‘amar haman’kem ~hagoyim
s’bibotheykem b’chuqothay lo’ halak’tem w’eth-mish’patay lo’ “asithem
ulk’mish’p’tey hagoyim s’bibotheykem lo' “asithem.
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Eze5:7 Therefore, thus says . you rebelled the nations
surround you and have not walked in My statutes, nor observed My judgments,
according to the judgments of the nations surround you, you have not done;

<> e TodTO TAdE Aéyer kpLos AvD’ @v 7 ddopp) Dpdv
€k TV €6vdv TOV KUKA® VROV Kal év Tols VopLpLols pov ovk émopevnTe
Kal TG SLKALOPOATA OV OVK ETOLNoATE,
AAN’ 008€ kaTa Ta SikaldpaTa TOV BV TV KUKA® VWOV 00 TeToLMKaTE,
7 dia touto tade legei
On account of this, thus says H
hé aphormeé hymon ¢k ton ethnon ton kyklg hymon
your opportunity for lawlessness is the nations round about you,

kai ¢n tois nomimois mou ouk eporeuthéte kai ta dikaiomata mou ouk epoiesate,
and in my laws you did not go, and my ordinances you did not observe,

oude kata ta dikaiomata ton ethnon
not even according to the ordinances of the nations

ton kyklg hymon ou pepoiéekate,
round about you did you observe;
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8. laken koh ‘amar hin'n yik gam-
w' asithi b’thokek mish'patim [""eyney hagoyim.

Eze5:8 therefore, thus says , Behold, I, even I, am you,
and I shall execute in your midst judgments in the sight of the nations.

8> 8o TodTO TA8e Aéyel kpLos 'I8ov éyw émi o€
KaL 1101,1']00) év p.éoxp oov Kpip,o. évrmov TOv édvdv
8 dia touto tade legei Idou se
on account of this, Thus says ; Behold, I am you,

kai poieso ¢n mesg sou krima enopion ton ethnon
and I shall execute in the midst of you judgment before the nations.
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9. w' asithi bak ‘eth lo’="asithi w’eth
=lo’-'e"eseh kamohu “od ~to abothayik.

Eze5:9 And I shall do in you I have not done,
and I shall not do the like again, your abominations.
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9> kal moLfow év ool & oV memolnka kal & oV moLfjow pota avTols €T
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kato mavta Ta BdeAdypaTa cov.

9 kai poieso en soi ha ou pepoieka

And I shall do you I have not done,
kai ha ou poieso homoia autois eti ta bdelygmata sou.
and I shall not do likened to them again your abominations.
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10. laken ‘aboth yo’k’'lu banim »'thokek ubanim yo’k’'lu ‘abotham
w' asithi bak sh’phatim w'zerithi ‘eth-»«/=sh’erithek - .

Eze5:10 Therefore, fathers shall eat their sons in your midst,
and sons shall eat their fathers; for I shall execute judgments on you
and scatter 2!! your remnant

<10> 3La TodTo TaTéPes hdyovTaL Tékva év Léow oov, kal Tékva pdyovTar TaTépas:
KQl TOLTOW €V 0oL KPLRATA KAl dLaokopmd TavTas Tovs kaTalolmovs oov
els mavTa dvepov.
10 dia touto pateres phagontai tekna en mesg sou,
On account of this, fathers shall eat the children in your midst,

kai tekna phagontai pateras; kai poiéso en soi krimata
and children shall eat fathers. And I shall execute among you judgments;

kai diaskorpio tous kataloipous sou
and I shall scatter the rest of you
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11. laken chay- n'um ‘im=lo’

‘eth- time’th ~shiqutsayik u ~to abothayik

w'gam=- ‘eg’ra” w'lo’~thachos “eyni w'gam- lo’ ‘ech’mol.

Eze5:11 Therefore as | live, declares , surely, you have defiled
your detestable idols and your abominations,

so | shall also withdraw, and My eye shall have no pity and ' shall not spare.
1> 3ua TodTo Zd éyw, Aéyer kDpLos, €l p) avd’ oV TA Gyl pov éptavas
év maow Tols BdeAlrypaociv gov, kdyw dTdoopal oe,
9 4 ’ e 9 /4 9 \ 9 9 /’
oV peloeTal pov 0 0PpOaApos, kayw ovk €enow.
11 dia touto Zo ego, legei , i meé
On account of this, as I live, says ; Assuredly,
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emianas tois bdelygmasin sou,
you defiled your abominations,
aposomai se, ou pheisetai mou ho ophthalmos, k:20 ouk eleéso.
also thrust you away; shall not spare my eye, and | shall not show mercy.

YYTXI wEYA 0997 YXrYA 4943 YAXWW a2
YyaxyIi9F v(J3 M3 xawvay
A4 P94 IMT A9T4 Y9y xawadway

72903 1927 2V MM? 13TD U 2
012030 1527 2703 NWHEm
BTN PO 2T O mA07000 ngowm

12. sh'lishitheyak badeber yamuthu ubaraab yik'lu b’'thokek w’hash’lishith bachereb
yip'lu s’bibothayik w’hash’lishith - ‘ezareh w’chereb ‘ariq hem.

Eze5:12 A third part of you shall die by plague or be consumed by famine in your midst,
a third part shall fall by the sword around you,
and a third part I shall scatter , and I shall unsheathe a sword them.
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12> 70 TéTapToév oov év BavaTy dvalwbnoeTar
\ \ /7 /’ ~ /’ /7
KAl TO TETAPTOV 0ov €v ALpd cvvTtedecnoeTal év péow cov-
Kal TO TETAPTOV OOV €S TAVTA GVEROV OKOPTLD adTOUS® KAl TO TETAPTOV GOV

’ ~ / \ ’ 4 4 ~
€v popdala TECODVTAL KUKA® GOV, KAl LAXALPAY EKKEVOCK OTILOW® AVTOV.

12 sou en thanatg analothésetais
of you plague shall be consumed;

kai sou en limg syntelesthésetai <11 meso sou;

and of you famine shall be finished off (. your midst;
kai sou skorpio autous;

and of you shall be dispersed;
kai sou en hromphaia pesountai kyklo sou,

and of you the broadsword shall fall round about you;
kai machairan ekkendso auton.

and a sword I shall empty out them.
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13. w’kalah ‘api wahanichothi chamathi bam w’hinecham’ti
w'yad’ u i- dibar’ti b’'gin’athi b’kalothi chamathi bam.

Eze5:13 Thus My anger shall be spent and I shall satisfy My wrath on them,
and I shall be appeased; then they shall know , , have spoken in My zeal

when I have spent My wrath them.
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13> kai cvvredeohnoetal 6 Bupos pov kal 7 opy1 pov ém’ adTovs,
\ 4 4 bl \ / ’ bl /

Kal €myvoot SLoTL éyw kUpLos AeddAnka év [HAw pov
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€v T® ovvTENETAL LE TNV OpYTV oV €T aTOUS.

13 kai syntelesthésetai ho thymos mou kai hé orgé mou autous,

And shall be exhausted my rage, and my anger them.
kai epignosé lelaleka en z€lp mou
And you shall know, have spoken in my zeal

tQ syntelesai me tén orgén mou autous.
my exhausting my anger them.
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14. w'et’'nek !'char’bah ul'cher’pah bagoyim s’bibothayik I""eyney ="ober.
Eze5:14 And I shall make you a waste and a reproach
the nations surround you, in the sight of all who pass by.

\ / ’ 9 ”
14> kai 6Moopal oe els épmpov
\ \ )4 4 9 4 \ 4
kal Tas BuyaTépas ocov kOkAw cov évarmov TavTos drodevovTos,

14 kai thésomai se ¢is erémon
And I shall make you a wilderness,

kai tas thygateras sou kyklg sou diodeuontos,
even your daughters round about you, of all traveling through.
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15. w’ cher’'pah ug’duphah musar um’shamah lagoyim
s’bibothayik ba asothi bak sh’phatim b’aph
ub’chemah ub’thok’choth chemah dibar’ti.
Eze5:15 So a reproach, a reviling, a warning and a wonder to the nations
surround you when I execute judgments you in anger,
wrath and in raging rebukes. |, , have spoken.

15> kal éom oTevax T kal dnAail oT1 év Tols €Bveoiy Tols kUKAW Tov
év T ToLfjoal pe év ool kpipaTa €v ékdikmoel Bupod pov: éym kdpLos AeddAnka.
15 kai stenakte kai délai sté en tois ethnesin tois kyklg sou
And bemoaned and wretched the nations round about you,
tQ poiésai me en soi krimata
my executing you judgments

ekdikesei thymou mou; lelaleka.
vengeance of my rage. have spoken.
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16. b’shal’chi ‘eth-chitsey hara ab hara“im bahem

mash’chith =‘ashalach ‘otham I’'shacheth’kem
w'raab ‘oseph kem w'shabar’ti lakem mateh- .

Eze5:16 When I shall send the arrows of evil famine them
ruin, for I shall send them to destroy you,
then I shall increase the famine you and break to you the staff of

16> év 19 éfamooTellat pe Tas BoAldas pov Tod Aupod ém’ adTols
kal éoovTal els ékAewiv, kal ovvTplw oTipLypa dpTov cov.
16 en tg exaposteilai me tas bolidas mou tou limou autous kai esontai eis ekleipsin,
In my sending the arrows of famine them, then they shall be in want,
kai syntripso stérigma .
and I shall break the reliance of
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17. w'shilach’ti kem ra ab w'chayah ra ah w’shik’luk w'deber
wadam ya abar-bak w'chereb ‘abi’ yik dibar'ti.

Eze5:17 And I shall send on you famine and evil beasts, and they shall be bereaved;
plague and blood shall pass through you, and I shall bring the sword on you.
R , have spoken.
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A7> katl éEamooTeAd éml o€ ALpov kal Bnpla movnpa kal TLpwpNoopal oe,
kal BdvaTos kal aipa SrededoovTal ém o€,
kal popdatav emafw émi o€ kukAobev: éym kpLos AedaAmka.

17 kai exapostelo se limon kai théria ponéra

And I shall send out you famine and wild beasts ferocious,
kai timoresomai se, kai thanatos kai haima dieleusontai se,

and I shall punish you; and plague and blood shall go through you;
kai hromphaian epaxo se kyklothen; lelaleka.

and a sword I shall bring you round about. have spoken.
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